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French
1  Dieu vivant, sois la lumière dans notre monde,
    Le chemin que nous suivons dans l’espérance;
    Sois la vérité qui conduira nos pas,
    Sois le berger qui promet la vie.
    
    Refrain
    Dieu vivant, notre force et refuge,
    Dieu vivant, nous vivons pour toi
        main dans la main
    Dieu vivant, prends nos esprits et nos cœurs.
    Dieu vivant, toi seul, 
    Dieu vivant, tu nous,
    Dieu vivant, transformes; sois notre lumière.

2  Dieu vivant, sois le chemin vers la paix;
    Sois la table où chaque humain trouve sa place;
    Sois le pain et le vin de la fête ouverte,
    Fête de joie, de paix, de justice.
    Refrain

Spanish
1  Nuestra luz en la densa oscuridad,
    el sendero que invita a andar con fe,
    la verdad que libera e impulsa al amor,  
    guíanos al vivir, buen pastor. 

    Refrain
    Vivo Dios, nuestra fuerza
        y nuestra protección,
    Vivo Dios, nuestras manos
        une más y más.
    Vivo Dios, cámbianos el corazón.
    Dios, renuévanos,
    y transfórmanos,
    hoy confírmanos: queIeres nuestra luz.

2  Eres puerta hacia un mundo en plenitud,
    una mesa que se abre con amplitud,
    el vino y el pan, una fiesta global,
    horizonte de justicia y paz.
    Refrain

German
1  Gib uns Licht in dem Dunkel unsrer Zeit,
    gib uns Glaube und Hoffnung in Einsamkeit,
    gib uns Wahrheit und Sinn, und sei unser Ziel,
    gib uns Leben, ein Leben mit dir!
    
    Refrain
    Guter Gott, gib uns Schutz, gib uns Stärke,
    Guter Gott, lass uns alle leben Hand in Hand,
    Guter Gott, ändre Denken und Verstand:
    Gott, erneure uns,
    Gott, verwandle uns, 
    Guter Gott, gib Kraft, und sei unser Licht!

2  Öffne Türen zu deiner Friedenswelt,
    gib uns Speise für alle, für Jung und Alt,
    schenk' uns Brot, schenk' uns Wein, lad’ uns alle ein,
    deine Liebe sei unser Gebot!
    Refrain

Korean
1  어두운세상속에한줄기         
빛으로임하소서      
희망의빛 진리의빛으로   ,       
생명의빛으로비추시며       
오소서주여    

살아계신하나님우리힘이되시네          
살아계신하나님우리구원하시네              
하나님우리를변화시키시 네          
살아계시는 살아계시는    ,     
살아계시는하나님우리의빛        .

2 오리라복된세상오리라           
만민이주의잔치      
먹으리라 정의가이기어   .      
영원한 평화이루리라        
승리의주님    . 

deutsch 한국어

EspañolFrançais
French
1  Dieu vivant, sois la lumière dans notre monde,
    Le chemin que nous suivons dans l’espérance;
    Sois la vérité qui conduira nos pas,
    Sois le berger qui promet la vie.
    
    Refrain
    Dieu vivant, notre force et refuge,
    Dieu vivant, nous vivons pour toi
        main dans la main
    Dieu vivant, prends nos esprits et nos cœurs.
    Dieu vivant, toi seul, 
    Dieu vivant, tu nous,
    Dieu vivant, transformes; sois notre lumière.

2  Dieu vivant, sois le chemin vers la paix;
    Sois la table où chaque humain trouve sa place;
    Sois le pain et le vin de la fête ouverte,
    Fête de joie, de paix, de justice.
    Refrain

Spanish
1  Nuestra luz en la densa oscuridad,
    el sendero que invita a andar con fe,
    la verdad que libera e impulsa al amor,  
    guíanos al vivir, buen pastor. 

    Refrain
    Vivo Dios, nuestra fuerza
        y nuestra protección,
    Vivo Dios, nuestras manos
        une más y más.
    Vivo Dios, cámbianos el corazón.
    Dios, renuévanos,
    y transfórmanos,
    hoy confírmanos: queIeres nuestra luz.

2  Eres puerta hacia un mundo en plenitud,
    una mesa que se abre con amplitud,
    el vino y el pan, una fiesta global,
    horizonte de justicia y paz.
    Refrain

German
1  Gib uns Licht in dem Dunkel unsrer Zeit,
    gib uns Glaube und Hoffnung in Einsamkeit,
    gib uns Wahrheit und Sinn, und sei unser Ziel,
    gib uns Leben, ein Leben mit dir!
    
    Refrain
    Guter Gott, gib uns Schutz, gib uns Stärke,
    Guter Gott, lass uns alle leben Hand in Hand,
    Guter Gott, ändre Denken und Verstand:
    Gott, erneure uns,
    Gott, verwandle uns, 
    Guter Gott, gib Kraft, und sei unser Licht!

2  Öffne Türen zu deiner Friedenswelt,
    gib uns Speise für alle, für Jung und Alt,
    schenk' uns Brot, schenk' uns Wein, lad’ uns alle ein,
    deine Liebe sei unser Gebot!
    Refrain

Korean
1  어두운세상속에한줄기         
빛으로임하소서      
희망의빛 진리의빛으로   ,       
생명의빛으로비추시며       
오소서주여    

살아계신하나님우리힘이되시네          
살아계신하나님우리구원하시네              
하나님우리를변화시키시 네          
살아계시는 살아계시는    ,     
살아계시는하나님우리의빛        .

2 오리라복된세상오리라           
만민이주의잔치      
먹으리라 정의가이기어   .      
영원한 평화이루리라        
승리의주님    . 

Words: Gerardo Oberman © WCRC

Music: Matthias Nagel © Matthias Nagel 

Used by permission. 
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w

Final Ending

- -
- - - - -

Living God / Viviente DiosLiving God / Vivir a Dios

Words: from Romans 12:1-2 and Luke 4:16ff

Music: Marty Haugen © GIA Pubcliations, Inc.

All rights reserved. Reprinted under OneLicense.net A-703303.
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Renew Us, O GodRenew Us, O God
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English
2  Jesus Christ transform us;
    graft us into you;
    branches of one vine,
    we flourish and take root.
    Bearing fruits of justice,
    bearing fruits of change
    ’til we taste the new wine
    of the coming days.
    Refrain

3  Spirit purify us
    with your holy flame.
    Fill our hearts with passion;
    loose our tongues for praise.
    Pentecost revealed it:
    a Church that burned and blazed.
    Holy Spirit, fill us
    for the coming days.
    Refrain

French
2  Jésus Christ, change-nous,
    toi notre modèle,
    Nous serons tes sarments,
    tes fleurs, tes racines,
    Et nous partagerons
    tes fruits de justice,
    Jusqu’à vin nouveau,
    aujourd’hui, toujours.
    Refrain

3  Esprit, purifie-nous
    de tes saintes flammes, 
    Remplis-nous de passion,
    et ouvre nos lèvres;
    De ta Pentecôte,
    l’Église s’embrase.
    Esprit, viens nous remplir,
    aujourd’hui, toujours.
    Refrain 

Spanish
2  En tu imagen viva,
    cámbianos Jesús.
    somos tus sarmientos,
    tú nuestra raíz,
    flores de justicia,
    de transformación
    demos hoy y siempre,
    vino de tuIamor.
    Refrain 

3  Purifica en tu fuego,
    Santo Espíritu,
    apasiona el alma,
    danos tu canción.
    como aquella
    iglesiaIardióIen Pentecostés
    llenos hoy y siempre,
    deIesperanza y fe.
    Refrain

Korean
2절
예수안에우리접목되어서    
풍성하게열매맺게하시고   
고난의십자가달게짐으로   
부활의영광을입게하소서   

3절
오순절의성령다시임하여   
우리들의찬양불타오르네   
성도들의심령뜨겁게하사   
교회마다성령충만하소서  
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English
2  Jesus Christ transform us;
    graft us into you;
    branches of one vine,
    we flourish and take root.
    Bearing fruits of justice,
    bearing fruits of change
    ’til we taste the new wine
    of the coming days.
    Refrain

3  Spirit purify us
    with your holy flame.
    Fill our hearts with passion;
    loose our tongues for praise.
    Pentecost revealed it:
    a Church that burned and blazed.
    Holy Spirit, fill us
    for the coming days.
    Refrain

French
2  Jésus Christ, change-nous,
    toi notre modèle,
    Nous serons tes sarments,
    tes fleurs, tes racines,
    Et nous partagerons
    tes fruits de justice,
    Jusqu’à vin nouveau,
    aujourd’hui, toujours.
    Refrain

3  Esprit, purifie-nous
    de tes saintes flammes, 
    Remplis-nous de passion,
    et ouvre nos lèvres;
    De ta Pentecôte,
    l’Église s’embrase.
    Esprit, viens nous remplir,
    aujourd’hui, toujours.
    Refrain 

Spanish
2  En tu imagen viva,
    cámbianos Jesús.
    somos tus sarmientos,
    tú nuestra raíz,
    flores de justicia,
    de transformación
    demos hoy y siempre,
    vino de tuIamor.
    Refrain 

3  Purifica en tu fuego,
    Santo Espíritu,
    apasiona el alma,
    danos tu canción.
    como aquella
    iglesiaIardióIen Pentecostés
    llenos hoy y siempre,
    deIesperanza y fe.
    Refrain

Korean
2절
예수안에우리접목되어서    
풍성하게열매맺게하시고   
고난의십자가달게짐으로   
부활의영광을입게하소서   

3절
오순절의성령다시임하여   
우리들의찬양불타오르네   
성도들의심령뜨겁게하사   
교회마다성령충만하소서  

Français

한국어
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English
2  Jesus Christ transform us;
    graft us into you;
    branches of one vine,
    we flourish and take root.
    Bearing fruits of justice,
    bearing fruits of change
    ’til we taste the new wine
    of the coming days.
    Refrain

3  Spirit purify us
    with your holy flame.
    Fill our hearts with passion;
    loose our tongues for praise.
    Pentecost revealed it:
    a Church that burned and blazed.
    Holy Spirit, fill us
    for the coming days.
    Refrain

French
2  Jésus Christ, change-nous,
    toi notre modèle,
    Nous serons tes sarments,
    tes fleurs, tes racines,
    Et nous partagerons
    tes fruits de justice,
    Jusqu’à vin nouveau,
    aujourd’hui, toujours.
    Refrain

3  Esprit, purifie-nous
    de tes saintes flammes, 
    Remplis-nous de passion,
    et ouvre nos lèvres;
    De ta Pentecôte,
    l’Église s’embrase.
    Esprit, viens nous remplir,
    aujourd’hui, toujours.
    Refrain 

Spanish
2  En tu imagen viva,
    cámbianos Jesús.
    somos tus sarmientos,
    tú nuestra raíz,
    flores de justicia,
    de transformación
    demos hoy y siempre,
    vino de tuIamor.
    Refrain 

3  Purifica en tu fuego,
    Santo Espíritu,
    apasiona el alma,
    danos tu canción.
    como aquella
    iglesiaIardióIen Pentecostés
    llenos hoy y siempre,
    deIesperanza y fe.
    Refrain

Korean
2절
예수안에우리접목되어서    
풍성하게열매맺게하시고   
고난의십자가달게짐으로   
부활의영광을입게하소서   

3절
오순절의성령다시임하여   
우리들의찬양불타오르네   
성도들의심령뜨겁게하사   
교회마다성령충만하소서  

EspañolEnglish

Words and Music: Greg Scheer © 2016 WCRC

Used by permission.
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